注意：须就每份申请递交一份确认书。


附录 I
致：环境及自然保育基金
　　宣传及教育项目审批小组秘书处


环境及自然保育基金
宣传及教育项目申请

确认书

我们已阅读及明白下列条款：

(i)	政府保留权利以本机构曾经参与、正在参与或有理由相信本机构曾经或正在参与可能导致或构成发生危害国家安全罪行的行为或活动为由，取消本机构的是次申请，又或为维护国家安全，或为保障香港的公众利益、公共道德、公共秩序或公共安全，而有必要剔除本机构日后申请环境及自然保育基金的资格。

(ii) 	即使有关申请已获批准，如果出现下列任何一种情况，政府可立即撤回或取消有关批准：
· 本机构曾经参与或正在参与可能会构成或导致发生危害国家安全罪行或不利于国家安全的行为或活动；
· 继续委约本机构或继续推行该环境及自然保育基金项目将不利于国家安全；或
· 政府合理地相信上述任何一种情况将会发生。

我们谨此确认，我们同意及承诺遵守上述条款。


	机构名称(英文)：
	

	机构名称(中文)：
	

	主管／副主管姓名(英文)：
	

	主管／副主管姓名(中文)：
	

	职位(英文)：
	

	职位(中文)：
	

	机构印章：
	



	主管／副主管签署：
	



	日期：
	




[bookmark: _GoBack]NB: Please submit one agreement for each application.


  Appendix I
To:	Environment and Conservation Fund
Publicity and Education Projects Vetting Subcommittee Secretariat 


Environment and Conservation Fund (ECF)
Application for Publicity and Education Projects 

Agreement

We have read and understood the following clauses:

(i) the Government reserves the right to disqualify our application on the grounds that our organisation has engaged, is engaging, or is reasonably believed to have engaged or be engaging in acts or activities that are likely to cause or constitute the occurrence of offences endangering national security or otherwise the exclusion of our organisation from future applications is necessary in the interest of national security, or is necessary to protect the public interest of Hong Kong, public morals, public order or public safety.

(ii) even after the application is approved, the Government may immediately withdraw or cancel the relevant approval upon the occurrence of any of the following events:

· our organisation has engaged or is engaging in acts or activities that are likely to constitute or cause the occurrence of offences endangering national security or which would otherwise be contrary to the interest of national security;
· the continued engagement of our organisation or the continued implementation of the ECF project is contrary to the interest of national security; or
· the Government reasonably believes that any of the events mentioned above is about to occur.

We hereby confirm we agree and undertake to comply with the above clauses.

	Organisation Name (in English):
	

	Organisation Name (in Chinese):
	

	Name of Head/Deputy Head (in English):
	

	Name of Head/Deputy Head (in Chinese):
	

	Position (in English):
	

	Position (in Chinese):
	

	Organisation Chop:
	



	Signature of Head/Deputy Head:
	



	Date:
	




